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第七百二十七次會議 

一九五六年六月一日星期五午後三時三十分在紅約舉行 

主席：Mr. E. R. WALKER (澳大利亜） 

出席者：下列各國代表：澳大利35、比利時、中 

國、古巴、法蘭西、伊朗、秘魯、蘇維埃社會主義 

共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利 

堅合衆國、南斯拉夫。 

臨時議程（S/Agenda/727) 

一 . 通過議程。 

二. 巴勒斯一坦問題：各全面停戰協定及安全理事會 

去 年 所 逋 過 各 決 議 棻 之 遵 行 ' , ： 

(a)秘書長遵照一九五六年四月四日安全理事 

會關於巴勒斯坦問題之決議案向理事會提 

出之報吿誊。 

通過議程 

議程通遏。 

巴勒斯坦問題：各全面停戰協定及安 

全理事會去年所通過各決議案之 

遵行情形(S/3561)： 

(a)秘害長遵照一九五六年四月 

四日安全理事會關於巴勒斯 

坦問題之決議案向理事會 

出之報吿書(S/3596) 

應主席請，埃及代表Mr. Loutfi,"色列代表 

Mr. Eban,约怛代表M% 、黎已嫩代表M% 

Ammoun,叙利亞代表Mr. Shukairy就安全理事 

會議席。 

一 . M r . ALPHAND 〔法蘭西）：本人擬非常 

簡略講幾句話解釋法國的立場。我們聽到幾位代表 

在理事會席上發言，表示疑盧。我們一定要顧到這 

些疑盧，因爲這都出自最關切解決我們當前問題的 

若干國家。不過同時本人必，代表法國代表圑補充 

一點，就是本人並不同意這些疑盧，也不認爲那是 

完全有理的。 

二. 聯合王國代表向我們提出的那個決議箪案 

〔S/3600/Rev.2〕在這方面毫不含混，而且满足兩個 

原則。第一、該案決不修正，或打算修正安全遝事 

會和大會的決議案。其目的並不在此。第二、該案 

打算保持秘畲長出使所產生的動力，或是英文和拉 

丁文所謂的動量。據本人的意見，所已提出而我們 

在討論的第一天就準備投菓贊助的那個決議草桊就 

已達到這種目的。 

三. 我們今天審議的聯合王國決議草案和一九 

五六年四月四日審議〔第七二二次會議〕的美國決 

議草案在精神上並無不同，這和某代表在此地發表 

的言論相反，美國代表今天上午也說明了兩個草案 

旨趣相同o 

四. 然而Sir Pierson Dixon本着可貴的妥協 

精神，在今天上午提出若干解釋，這些話行將载入 

紀錄，並可作爲實施當前決議草案的基礎。他並建 

議兩項修正，澄淸了若千段落。 

五. 法國代表圑對於修正案文願表同意。本人 

的一位著名同胞嘗說："那是用不着說的，但是說了 

更好"。本人相信Sir Pierson Dixon所表現的妥 

協精神應赏得到贊許，應能消除在此地所表現的疑 

盧。因此法國代表网哀心赞助修正後的聯合王國決 

議草案，並希望今天可以付表決。 

六. Mr SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）‧關於聯合王國代表画對它原有決議草案正 

文第三段和第七段所提的修正案，蘇聯代表圑願表 

满意。據我們的意見，這些修正案大大改善了該決 

議草棻。 

七. 現在蘇聯代表搠想表明它對於前文第六段 

的意見。妆們知道該段受到若干直接利害關係國家 



——阿拉伯國家——代表的嚴重尽對，因爲其中措 

詞越出了我們現在所審議的決議草案的範圍。 

八. 蘇聯代表圑同意阿拉伯國家代表這種觀 

點。據我們的意見，該決議草案不過是嚴格遵照一 

九五六年四月四日安全理事會決議案〔S/3575〕所 

载任務規定對秘耆長報吿書所作的一項決定。因此 

我們認爲越出此問題的範圍是不對的。聯合王國決 

議草案內有關一段的措詞含有一種含糊不淸楚的因 

素，如果從該決議草案的一般內容來看，更是顯然， 

今天聯合王國和美國代表感到有解釋該段意義的必 

要，這就表明了他們不得不承認確有模糊不淸楚的 

毛病。 

九. 如果此段列在當前的決議草案，人家或許 

以爲理事會想用某種方式摧毁聯合國以前關於巴勒 

斯坦問題的決議。 

一〇.我們認爲這不是審査該問題的適當時 

機，同時我們認爲當前的決議草案一定不可讓人解 

釋爲安全理事會推翻了聯合國的任何決議。 

一一. 鑒於前文第六段的字句受到當事國的反 

m~這當然不能幫助促成巴勒斯坦問題的將來解 

決辦法一-一所以蘇聯代表圑赞助主張麵去前文該段 

的伊朗提案〔S/3602〕。如果通過伊朗修正案，蘇聯 

和別的代表團就可以贊助這樣修正過的聯合王國決 

議草案。 

一二. Mr. NUNEZ PORTUONDO (古巴）： 

本人用幾句話說明古巴代表圑的觀點。我們以前所 

以說〔第七二三次會議〕，大體上講，我們在原則上贊 

助聯合王國決議草棻，是因爲知道該草棻尙可改進， 

而且該草案有若干疑問須由聯合王國代表解釋o 

一三. 聯合王國代表業s择受〔第七二六次會 

議〕大大改善該草案的兩件修正案，並封前文第六 

段提出非常满意的解釋，所以古巴代表圑現在完全 

相信該草案決不改變聯合國前此的決議。爲了這種 

理由，古巴代表圑將投惠贊成聯合王國決議草案，不 

能投菓贊助伊朗代表所提修正案非常抱慽。 

一四. 蔣先生（中國）：聯合王國決議草案第二 

次修正案文〔S/3600/Rev.2〕提出以後，理事會辯 

論的範国大爲縮小。本人感到現在的情形是理事會 

實際只有一個問題，就是保留前文第六段呢還是麵 

掉。 

̶五.本人承fîS伊朗代表今天上午說的話給本 

人的印象很深。Mr. Abdoh正確指出停戰協定所 

有締約國政府合作，至爲必要。被邀參加討論此段 

的四位阿拉伯代表旣然都聲明反對，本代表圑認爲 

就很有理由丽去該段。我們所注意的是停戰協定和 

停火。憲章授權本理事會强制所有會員國停火，但 

是迄今我們的經驗充分證明理事會的法律權力本身 

還是不够的。經驗昭示我們，所有直接利害關係國 

麥合作極關重要。我們費了許多精力，最近才得到 

這種教訓，不應輕易忘記。 

一六. 今天上午Sir Pierson Dixon就這一段 

提出解釋之後，本人必須說，本人雖然充分尊重聯合 

王國代表,但是愈發相信此段大可画掉。Sir Pierson 

Dixon吿訴我們，這一段並不强制任何人接受任何 

事情，也不强迫任何人放棄他的要求或立場。換句 

話說，Sir Pierson Dixon等5^訴我們，這一段 

毫無害處；他並未證明該段重要。那末在這樣坦白 

的反對之下，我們爲什麼要保留雖然沒有害處但是 

並不重要的一段？ 

一七. 今天上午本人諦聽，ir Pierson Dixon 

的陳述，似乎聽到他說，前文第六段是該決議草案 

內一個前進的因素。本人想討論前進這個觀念a 

一八. 第一，本人發現該決議草案;^IÈ若干段 

內也有一種前進的因素。例如正文第四段最後一句 

是"以便解決當事國主要爭執獰得進展"，這當然是 

前進的看法。然後我們發現第六段是用下面一句總 

m "藉以增加信心並表現希望和平環境之願望"。本 

人以爲這也是一種前進的因素。 

̶九.這兩段的優點是已經知道阿拉伯各國政 

府可以接受。前文第六段就沒有當事國可以接受的 

優點。第二，"前進"者一定表示能够促進一種和平 

解決或最後的和平解決。大家都同意這種解決不能 

從外面强制實行；必須來自直接利害關係國家。我 

們所設法促進的和平乃是協議的和平，事實上這一 

段的措詞是說:"雙方都能接受的和平解決辦法"。如 

果我們着手促進協議的和平，讓我們立刻就進行。不 

要企圖使用不是雙方都能接受的决議案，來促進雙 

方都能接受的和平解決。我們不應在我們希望艇镄 

完成的程序剛剛開始的時候，就自相矛盾。讓我們 

^：法始,^致。換一句話說，應該使該決議案本身 

以至其中所有條款都是雙方能够接受的。 



二〇.我們各次討論以至本決議案的主旨當然 

都是要鞏固秘誊長出使所獲的成果，並促進當事國 

充分執行停戰協定的進展。本人認爲刪去此段，我 

們意想中的主旨絲毫不會因而減損。相反的，本人 

認爲刪去此段，我們以至秘書長都會得到有直接利 

害關係的阿拉伯國家政府更充分，更熱哀的合作。爲 

了這種理由，本代表圑一定贊助伊朗所提刪去此段 

的修正案〔S/3602〕。 

二一. Mr. SHUKAIRY (叙利亚）：本人感激 

理事會給本人機會在辯論的現階段參加辯論。在澳 

大利55代表主持之下參加理事會的辯論，當然是一 

種樂趣。但是我們參加辯論的目的不限於這種樂趣。 

我們在主席所作的簡犟陳述之中，看出了他主持會 

務的公正態度和莊嚴立場。但是本人在此階段發言， 

目的是要進一步解釋妆們的立場，而且爲此目的，本 

人要ISS事會容忍，准許在以後階段再度陳述我們 

關於這個非常嚴重問題的立場。 

二二. 有人企圃趕快表決此事，儘速了結此項 

目。我們並不反對儘速進行會^a是本人要請理事 

會注意秘睿長有一次在記者招待會所發的高論，當 

時他請理事會過些時——等到各國政府或代表圑有 

時間消化（用秘書長自已的話）他所提報吿書裏面 

的 難 ， 再 行 集 會 。 

二三. 理事會案前有一件非常重要的決議草 

案，此案不規定程序與方法可是決定政策。爲了這 

種理由，就應該花相當時間審議現有的草案，以便 

消化該草案，如果可以消化的話。秘書長報吿書〔S/ 

3596〕已向各代表團提出，已經審査三週。無疑的， 

該報吿書已經受到適當審査——並經消化。有關人 

士都很歡迎，且已具正消化。我們希望這個決議草 

案也被中東消化，不致爲了任何原因，被中東嘔出。 

二四. 因此本人才以充分尊重充分禮遇聯合王 

國代表圑的態度，請求在處理這整個問題B寺表現耐 

心。 

二五. 在此階段，請容本人集中討論，不談聯 

合王國決議草案〔S/3600/Rev2〕的一般結搆，不提 

各段零星次要之點，專論前文第六段，該段如下： 

"念及創造適宜環境俾能覓致雙方俱可接 

受的和平解決辦法，事屬必要"。 

二六. 在此方面，本人將不向理事會發表本人 

和卓越同僚好友Sir Pierson Dixon私下非正式談 

話所得的情報，這些情報將保守秘密，不向理事會 

發表。然而有兩位發言人都曾聲明，前文第六段"雙 

方俱可接受的"字樣是照蘇聯領袖訪問倫敦時所發 

表的英蘇宣言依字抄錄。本人充分尊重蘇聯和聯合 

王國，但是斗膽進言，認爲抄鹱這幾個字，不論在任 

何方面都等於支解英蘇宣言，本人認爲如果凡遇一 

個國際宣言，都要斷章取義挖出其中若干字句，並 

爲其他目的改頭換面向理事會提出，那實在是遺慽0 

二七. 蘇聯和聯合王國曾經談剁若干國際性， 

區域性的問題和其他問題，有權依照本身的意志發 

表聲明。然而那是特别場合，並且頓理成章。本人 

認爲，如果從英蘇宣言褢面挖出這幾個字，提請安 

全理率會加蓋鈐印，那末對於Sir Pierson Dixon 

之公正不阿，未免大有損害。本人說從宣言裡面挖 

出這幾個字，並不是沒有理由的。這並不是本人武 

斷。這裡又是無意對聯合王國代表画有不醴貌的舉 

動。 

二八. 昨天本人曾說行將坦率陳詞，不用外交 

詞令。有人提醒&，坦率陳詞實際才是外交詞令。本 

人希望確是如此，希望提醒本人的那位代表是對的， 

而本人錯誤。率實上我們必須一本良知向理事會發 

言，據我們所知，向理事會提出各種事實。 

二九. 這個問題畢竟是我們的問題。並不是此 

地任何代表ra的主要問題。這當然是安全理事會執 

行國際安全責任方面的問題。然而大致說來，這並 

不是任何國家或國家集圃的問題。這主要是阿拉伯 

世界的問題，如果願意，也可以叫作中東的問題。那 

是阿拉伯國家政府的問題。 

三〇•槪括言之，本人應當說這是不幸並未參 

加理率會討論的那個當事方面的問題。誰是^們談 

剁的對象？ ̂ 們是處理何人的權利？我們所處理的 

是那個領土 ？此問題終於是巴勒斯坦人民的問題， 

屬於巴勒斯坦領土。 e勒斯坦人民在那裏？他ff!有 

代表出席理率會嗎？ 

三 一 .S ir Pierson Dixon所提決議草桊請求 

逹成當事方面都能接受的決議，然而主要當亊方面 

何在？這裏有主要方面的代表呵？阿拉伯國家政府 

固然能够維護那些人就是現在營房中那些同胞難民 

的權利。然而^們不能放棄他們的權利；-我們不能 

替他們談剁。他們的固有權利裁在憲章。本人認爲應 

該充分注 f，我們企圖求得雙方都能接受的解， 



法的那些權利是屬於沒有參加理事會討論的一個當 

事方面。這一方面何以沒有參加，其故安在，都是 

另外的問題，本人暫時將不煩^ 1事會。 

三二. 卽 使 依 照 英 蘇 宣 言 來 看 ， 這 幾 個 是 

支離滅裂蘇聯以及聯合王國的意念。本人身邊恰有 

一九五六年四月二+七日的紐約時報，請容本人宣 

讀其中所载該宣言的幾句。至少在目前這是本人所 

有的唯一權威記載。該宣言說的是什麼•？這兩國政 

府的宣言聲稱： 

"爲此目的他們"̶̶這兩國政府̶̶"對 

於聯合國爲鞏固巴勒斯坦區和平並執行安全耀 

事會適當決議的努力都將畀予必要的支è。" 

三三. 由此可見，那篇宣言內首要槪念就是執 

行安全理事會的有關決議案。聯合王國決議草案前 

文第六段有沒有這種槪念？那種槪念出現在決議草 

案的什麼地方？這是那篇宣言的一個主要目標，蘇 

聯與聯合王國共同槪念的一個甚礎。我們覺得該決 

議 草 案 沒 有 這 種 m 。 這 « 不 是 支 離 滅 裂 英 蘇 宣 

言嗎？ 

三四. 讓我們再念下去。該宣言又說： 

"兩國政府認爲應在最近將來採取有效措 

施* ‧ ‧ o" 

從蘇聯和聯合王國領袖進行談剁的時期推斷，也許 

現在就到了那種階段。其中也說措施而不說m實 

際的宣言與聲明。那也許會把我們帶到一個地點 

——後退的而不是前進的。此點毫無疑問。 

那篇宣言接着說： 

"爲此目的，遵照有關人民的民族願望"。 

三五. 容本人請諸位注意那篇宣言的這一部 

分。這裏有有關人民民族願望的觀念。這種觀念對 

聯合國並不陌生，因爲有關人民的民族願望乃是憲 

章揭橥的一項甚本原則。聯合王國代表圑爲何臧覺 

不便列入有關人民民族願望的觀念呢？ 

三六. 無論人民是在那裏，無論他們 

營，沙漠或山洞居住，我們能够背叛自決原則，不再 

有關人民的自決願望嗎？他們畢竟是憲章所指 

的人民。憲章並未指明住在巴勒斯坦的人民，住在 

大國國都或所屬領土的人民。人民總歸是人民，無 

論他們住在何處，木論是否營中的難民，其民雄 

望必須受尊重。如果置之不理，那末該決璣草案就 

絕對是背叛聯合國憲章，更不要說背叛英蘇宣言本 

身 了 。 ― 

三七. 如果我們稍進一步，我們知道那篇宣言 

是說： 

'"他們承認us問題關係重要，mmm 

聯合國滅輕難民痛苦的行動o" 

此點業經英蘇宣言特别指明，並非泛論。那篇宣言 

並非談論政策上的聲明，或者具空裏面的聯合國原 

則。這是一個具體問題，業經英蘇宣言用聯合國應 

採措施以便减輕"其痛苦"一句妥爲處置。 

三八. 本人過一會就吿訴諸位，決議草案對於 

難民問題採取什»立場，以表明這個決議草桊根本 

反對减輕難民痛苦的行動。請暫時記住此點。過後， 

本人就會解釋何以該決議草案的措詞和英蘇宣言裏 

面那幾句話背道而馳。 

三九. 但是聯合王國具是應當誠誠懇懇，拿英 

蘇宣言爲準繩嗎？本人只提出這一個問題。聯合王 

國當然可以自由選擇它所願意採取的立場，'選擇所 

願採的政策，引證它認爲適合機宜的宣言，可是本 

人認爲，如果它要，一個國際文誊，作它政策的 

基礎，如果它認爲必須引證若干國際宣言，那又何 

必一定要英蘇宣言？那當然是引證一篇比較切合的 

宣言，在各方面都更接近聯合王國的宣言爲妥。 

四〇.那篇宣言如何？本人將不論其中短長, 

對于此事本人將不羼入題外之談。本人對此問題將 

不作擁護或反對的評論,本人只是提出這個問題，請 

聯合王國代表圑解釋。聯合•£國爲什豳從英蘇宣言 

裏面挑選一句，而不從聯合王國本是重要當事國的 

巴格達條約裏面挑選字句？ 

四一. 本人絕不用任何方式引證該約。但是本 

人手邊現有一個聯合國的文件，有人曾請求登記該 

文件，留存聯合國檔庫，作爲該約的一部；那是巴 

柊達條約的一件議定書，聯合王國業已成爲該約的 

締約國。這是該約的基礎，而且本人假定那是聯合 

王國參加該約的根據。 

四二. 這個文件是伊拉克總理提出的，與該約 

有關。那是寫袷土耳其總理的，並不是可以見諸報 

端的普通面件。該件現在聯合國棺庫，並經請求登 

記，作爲該約的議定誊，有如本人所說，聯合王國 

乃是該約締約的一造。請容本人宣讀下段： 



" 就 我 們 今 天 所 签 署 的 , 而 言 ， 本 人 謹 

將我們所了解的情形載之記錄，就是此約將使 

我們兩國合作，抵抗不利於我們任何一國的任 

何侵略，而且爲了確實維持中東的和平與安全 

起見，我們已經同意密切合作，執行聯合國關 

於巴勒«ffi的決議案。" 

四三. 這是巴格達條約一位發起人伊拉ÏÊ總理 

的議定害 0本人還有巴格達條約另一位發起人土耳 

其總理的復文如下："逕啓者，本人業已收到閣下今 

天的函件"一這是對該約而發，並载有本人所宣 

讀面件的所有資科，就是說•》該約的締約國都同意 

密切合作，以便執行聯合國關於巴勒斯坦的決議案。 

四四. 這就說明爲何伊朗代表所提修正棻〔S/ 

3602〕建議丽去說起雙方俱可接受的解決辦法而不 

談根據大會決議案的解,法的那一句。巴格達條 

約的締約國伊朗、巴基斯坦、土耳其和伊拉克都已 

表明該約是基於下列了解，就是他們在關於中東的 

政策方面，行將集體合作，以便確實執行大會的決 

議案，而且只能在實施這些決議案的基礎上求得中 

東的和平。 

四五. 如果聯合王國是該約的一個締約國，它 

躭絕對應該是這種政策的一造，這個政策就是，只 

有實施大會的決議案，才能求得中東的和平。如果 

聯合王國急於引證國際宣言，本人認爲還是引證它 

本身的條約較妥，因爲它是該約的偉大發起者—— 

這並非討論或影射這種辦法作爲區域性或非區域性 

措施的優劣長短——本人希望Sir Pierson Dixon 

如果好意提出這種事赏，向我們說明爲何引證英蘇 

宣言，而不详聯合王國本身的條約，本身的聯盟，和 

本身創造的那個組織去31證。 

四六. 讓我們現在轉到Sir Pierson Dixon所 

提的另夕卜點。如果本人的了解正確，關於第六段 

他的論點如下：撇開法律上的考盧不談，實際上如 

何能够希望未經當事方面協議，便可以解決任何國 

際問題？這是Sir Pierson Dixon向理事會提出的 

主要問題——本人承認他的措詞動人且有才華。一 

般而論，很難希望不經當事方面接受而獲得和平解 

決，對於此點，本人不和他爭辯。一般地講，在國 

際往^！豳係上，這是正確的言論。 

四七. 但是讓我們考査一下，看看這種說法對 

巴勒斯坦問題和以色列這個當事方面逋用到那種程 

度。本人敢說巴勒斯坦問題並不是一個普通問題，這 

點理事會是知道的。這個問題不是剛剛向聯合國提 

出。此問題在聯合國的耙錄上有長久的歷史，本人 

無 須 M 。 但 是 本 人 願 意 奉 這是本人聊盡微 

詞——巴勒斯坦題並不是Sir Pierson Dixon那 

種泛論所能適用的那種國際問題之 爲什亵？ 

四八. 答覆是分明的。兩國之間發生爭端，通常 

當然必須覓致可以接受的解決辦法。這對以色列毫 

不適用。巴勒斯坦問題乃是聯合國的一個問題。巴 

勒斯坦問題至少現在不是當事方面協議的問題。那 

是聯合國的一個問題，過去九年都在聯合國議程上 

面。'本人要向Sir Pierson Dixon聲明，聯合國已 

經走了很遠,現在不能說：這是當事方面的事情，不 

過我們有種種便利，有聯合國調解協助的方便，有 

秘書長可以和解或斡旋。它已經走得太遠，現已不 

能採取這種政策。 

四九. 當此問題在一九四七年提出時，我們的 

觀點如何？當時我們說"民意呢？"聯合國壓制了 

我們；聯合國說，該國必須分治。請問解決辦法應 

該是當事方面可以接受的那種観念一九四七年時何 

在？那種智慧當時躱在那裏？那種關於國際慣例的 

論調藏在何處？當時我們說沒有阿拉伯當事方面的 

同意，就不能達成解決，但是我們受到否决。 

五〇.九年之後，我們又再度聆聽須有彼此都 

能接受的解決辦法的言論。對於聯合國沒有定下解 

決辦法的一個問題，這種立場也許正確。凡是認爲 

我們的恐懼並無理由的人，本人要請他們注意下列 

分析。 

五一. 該决議草案提到："雙方均能接受的和 

卒解決辦法"。這就表示聯合國並未進行巴勒斯坦問 

題的和平解決，然而這是錯誤的。聯合國幾乎共有 

五+件關於巴勒斯坦的決議案。規定巴勒斯坦問題 

各方面解決辦法的決議案有着很長的記錄。關於解 

決耶路撒冷問題的決議案爲數甚夥，有許多決議案 

是爲了解決難民問題；有許多決議案是爲了解決領 

土問題。喷有這些决議案都是聯合國爲了和平解決 

此問題而通過的。 

五二. 現在經過九年之後，安全理事會的一位 

代表在我們面前聲稱，我們必須覓致雙方都能接受 

的和平解決辦法，我們就有權問他"聯合國早已接 

受的解决辦法又將怎樣？是否仍然有效？" 



五 三 , 美國代表圑說得勇敢，法國代表圑說得 

®人，都認爲那句話並不減揖聯合國各決議案的效 

力。我們的恐懼是我們的，不是你們的；我們的恐， 

懼是在我們心中，不在你們心中。如果不在你們心 

中，那並不表示這些恐懼不是合理的恐懼；並不表 

示我們,Ù、裏沒有恐懼0如果你們不同意我們的觀點， 

那並不表示阿拉 伯國家政府的發言人沒有在安全理 

事 會之前極力表示這種觀點。 

五四. 譲我們從另一個角度考査這個問題o聯 

合國的决議案產生了權利與義務。就這些權利而言， 

本人要說卽使沒有大會的決議案，這些權利也是存 

在的。但是容本人暫時假定，這些權利是大會各決 

議案創設的。此種權利爲何？ 

讓我們舉一個例子：難民遣送還鄉，或 

者不願還鄉時'選擇賠償的權利。這不是一種權利嗎？ 

這是絕對可以在憲章裏面找到的一種固有權利。但 

是除去憲章或任何國際組織賦與這種權利之外，世 

界上每個公民本來就有權重囘故土，有如世界人權 

宣言所說。眞是一種本來就已經存立的權利，以色 

列接受與否並無關係。聯合王國，或者蘇聯，或者 

美國，或者法蘭西，或者安全理事會任何其他理事 

國，不論常任或非常任，接受或拒絕都沒有關係。 

五六. Sir Pierson Dixon的意思是這些權利 

是否存立須視以色列接受或拒絕以爲斷。本人知道 

他並不打算走這樣遠，然而該決議草案的這一段分 

明就是這種意思，該段以安全理事會的名義，聲稱 

我們必須覓致"雙方都能接受的和卒解决辦法"。本 

人現在說如果以某一方面接受爲條件，這些權利就 

被 摧 釘 。 

五七. 難民的囘鄕權利在以色列建國之前就已 

經存在。自從上古以來這些人民就是該國的合法居 

S ~ 遠 在 聯 合 國 建 議 分 治 並 建 立 以 色 列 國 之 前 。 

這些權利在以色列誕生——此事是在聯合國發生 

——之前就已經存在，不能因爲聯合王國決議草案 

所用字句含糊就要冒遭受毀損的危險。 

五八. 讓本人從另一角度考査此事，此問題共 

有許許多多角度，因爲該決議草案已開闢了許多思 

路。‧不在我們，錯在該決議草案企圆越出秘書 

長使命，逾越一九五六年四月四日安全理事會決議 

案的範圍。 

五九. 本人知道安全理事會的目的是要結束未 

了之事，不是要開始新的任務。如果理事會的目標 

是要結束未了之事，理事會就應简簡單m地表明0瞜 

秘書長悉力以赴，容許當事方面借重，那末我們隨 

時都樂麟待，以便增强停戰駭。 j 過去屨次有人 

聲明，有許多重要問題，可以在停戰協定範圍之內 

解決，這些問題都等待我們卓越幹練的秘書長努力 

解决。我們不應逾越這種任務的範圍。讓我們桔束 

未了之事，我們不應野心太大注意過於艱難的途徑， 

以及這件決議草案絕不能解決的種種問題。 

六〇.安全理事會是聯合國的主要機關。其權 

力業經憲章愼加規定。大會也是聯合國的主要機關， 

其權力亦經憲章明白規定。我們不能忽視自從一九 

四七年直到大會上次屑會，聯合國都在處理巴勒斯 

坦問題。以後各次屑會大約還要繼鑌處理，直到違 

抗聯合國決議案的情勢敉平爲止。 

六一. 大會做了什麼事？大會曾經通過關於主 

要政策的決議案。從一九四七年起，大會就已提出 

種種建議，這些建議不僅是普逋性質。本人請理事 

會各代表注意大會所負任務之重大。大會所負的任 

務並不是普通的任務；而是一種非常的任務。 

六二. 大會劃分了一片領土。無論這是否合理， 

大會決議案一八一(二)並非一件簡犟的決議案。大 

會依據該棻建立了一個國家，宣布了該國獨立。大 

會宣布委任統治終止。大會規定了該區的立法權0它 

用籠統的詞句訂定了以色列國和阿拉伯國的常憲大 

法。它不僅成爲一個立法機構，而且成爲執行的行 

政機關。聯合國要將耶路撒冷作爲另一單位管理0它 

替以色列擬就憲法，並且說明以色列所應做和不應 

做的事情，阿拉伯國家所應做和不應做的事情o 

六三. 這個決議案分量之多等於二+個決議案 

放在一起。聯合國已經負起這種非常任務，而在負 

起這種任務+年之後我們現在又遇到一項聲明，說 

這不是我們的任務，我們不再負責此問題，而且一 

定要覓致雙方俱可接受的解決辦法，就好像此問題 

剛剛來到諸位面前，就好像諸位從來沒有聽到巴勒 

斯坦問題一樣。 

六四. 這種情形和安全理事會以及聯合國會員 

國之智慧尊嚴俱不相稱。大會不僅曾就一項主要政 

策發表聲明，而且明明宣吿解決辦法應該根據大會 

的决議棻。如果大會只是宣布一項政策，此問題也 

許還可以爭辯。本人現在向我們的偉大法學家秘魯 

代表發言。聯合國不僅曾經宣布一種解決辦法，還 



更進一步，聲稱當事方面所達成的解决辦法必須根 

據大會各決議案。本人請聯合王國代表和本人一同 

閱讀最近大會關於此問題的一個決議案。 

六五. 大會決議案五一二(六)第四段促請"各 

,係國政府党取協議" ̶̶ 請看那件决議草案就是 

用同樣字眼，加上"雙方倶可接受"字樣•̃̃"以期 

遒照大*關於巴勒斯坦問題的決議案，早日解決彼 

此閬之懸案"o這是不能否認的事情o這是一件大會 

決議案，其中明白宣吿當事方面關於解決巴勒斯坦 

問題之協議必須符合大會各決議案。 

六六. 請問爲什麼要這樣做？其高明之處何 

在？這是聯合國侵犯當事方面的自由，限制當事方 

面的協議嗎？不是的，這是聯合國原來的政策，因 

爲這是聯合國的問題，因爲這是聯合國自己要負的 

任務，因爲聯合國受理了這個問題，並且正在處理。 

因爲聯合國負了這種任務，因爲大會特有的法理學， 

所以聯合國一向對當事方面說必須遵照大會決議案 

覓致協議，然而安全理事會當前決議草案反說當事 

方面應該自行覓致協議。 

六七. 大會的決議案怎樣？ Sir Pierson Dixon 

準備接受——這是本人請求答覆的問題——決議案 

五一二 （六）內表現他思想的第四段嗎？他說不應 

强迫當事方面成立一種協議，第四段也說不應强迫 

當事方面協議而應由當事方面自行覓致協議。本人 

願意知道，安全理事會是否準備摧毁大會決議案的 

威力。安全理事會認爲自己有權提出一項與大會決 

議案意旨或明夂規定大相逕庭的建議或決定PS ？本 

人願意安全理事會也審議此點，並加思考，因爲這 

S於安全理事會以後的公務及其權力，以至大會作 

爲聯合國主要機關與現有的安全理事會之間在權力 

上可能發生的衝突都有嚴重影響。 

六八. 由於時間已晚，本人認爲不宜提出本人 

就此句所想到的許多問題。本人請求主席許可，並 

且請理事會忍耐寬容，由於此問題嚴重，許我將來 

再行發言。在結束本人陳述之前，本人願意聲明， 

Sir Pierson Dixon無疑已在許多方面有所貢獻， 

我們不應否認他這種優點，而且應該感謝。但是Sir 

Pierson Dixon所作的解釋並未消除我們的疑盧， 

也沒有消除我們的恐懼。 

六九. 中國代表以可資表率的才具，坦白向安 

全理事會陳述，認爲這個決議草案主張雙方俱可接 

受的解決辦法，然而理事會却從不被當事方面接受 

一件决議案來着手。結果如何？理事會敦促求致雙 

方俱可接受的解決辦法，然而仍不充分注意主要關 

係方面的恐懼，合理的恐懼o決議案本身的基礎旣 

然不被接受，又怎樣能够進而求得雙方俱可接受的 

解決辦法？ 

七〇.美國代表的解釋絕對値得考盧。我們聽 

到這個決議草案並不摧毁大會決議案的威力。法國 

代表也是同樣說法。不過解釋固然载諸記錄，總不 

會成爲最後的決議棻。 

七一. 在此方面，本人必須坦白聲明，本人 

未聽到Sir Pierson Dixon說這個決議草案沒有摧 

毁大會決議案的威力。他只是說這並不損害或妨礙 

當事方面所要採取的立場。這是一件事，而說聯合 

國的權威仍在，決議案仍然有效又是另外一囘事。 

我們現在並不審議當事方面立場的問題。這完全是 

另外一件事情。我們可以依照指示，自由採取所要 

採取的立場，然而立場並非問題所在。 

七二. 本人並未聽到聯合王國代表說該代表圑 

支持一種觀念，就是聯合國多數可決依法通過的大 

會決議案都有權威和效力。本人旣然沒有聽到他說 

這種話，就很有理由仍然深感憂曜。 

七三. 有如本人所說，我們的恐懼是我們的0多 

年以來我們就有這個問題。那是我們的親友。諸位 

這樣關懷他們，我們深爲感謝，然而此問題終究―是 

我們的，該區的和平首先也是我們政府，我們人民， 

我們土地和領土的和平。 

七四. 有人說這個巴勒斯坦問題可能引起燎原 

之禍。那也許會引起，也許不會；本人並不知道。然 

而諸位可以斷定一點：就是我們在這裏所代表的中 

東人民是切望和平的。是什麼樣的和平？並不是取 

銷人民保有家鄕財產的權利的和平。那樣絕不會有 

和平。那是純粹的侵略—一破壞人民權利的侵略。侵 

略不能作爲和平的基礎。 

七五. 那些帶頭鼓吹和平的人應該知道和平在 

乎實踐而不在宣言，在乎行動，而不徒托筌言。那 

些使人民流亡在外，在帳幕居住八年之久，然後又 

來到這裏高談和平的人當然沒有和平心理與和平態 

度的表現。旣然在巴勒斯坦調解委H會，大會，所有 

記者招待會以及國會宣稱反對遣迗任一難民還鄕， 

那麼在安全理事會之前宣稱擁護和平是不攀的。那 

些帶頭鼓吹和平的人必須在安全理事會之前經過這 

種考驗。 



七六. 理事會業E聽到蘇聯代表後言。他說的 

是什麼？他吿訴理事會主要關係方面不能接受前文 

第六段，赏事方面旣有W不满的批評，那ft企圃 

强迫通過一個決議案是沒有用場的。本人認爲茧少 

聯合王國代表圑應該聽從蘇聯這種可貴的倉見，該 

代表闽本曾引證稱爲英蘇宣言的一篇聲明。如果諸 

位喜歡英蘇宣言~~^那末在此情形之下也請接受鄰 

邦的意見。蘇聯在安全理事會所作的聲明如下：諸 

位應赏聽從議席上代表阿拉伯國家政府和該區人民 

的那些代表。 

七七. 本人不知諸位爲何只諛倫敦的蘇聯宣 

言，而不接受蘇聯在安全理事會的聲明。本人認爲 

諸位最好聽從蘇聯的勸吿，因爲關於此問題蘇聯已 

向安全理事會提出可貴的贲見。Mr. Sobolev以他 

明白的思想，冷靜的思維，以及劐此問題的高明看 

法，已向安全理事會提出這種警吿。在這個決議案 

的掩護之下遣派秘睿長是沒有用處的。 

七八. 這不僅是中國或蘇聯的警吿；請容本人 

以該區一國政府代表的資格吿訴各位，秘書長不能 

在這個決議案的掩護之下前往中東。 

七九. 聯合王國的意思是要秘書長結束未了之 

事，還是只想通過這個決議草案呢？如果諸位切望 

結束未了之事，辦法就在這裏；抄襲四月裏安全理 

事會在美國主動之下所通過而且頗爲明達謹愼的那 

個決議案。如果諸位不願聽取右邊的蘇聯代表的意 

見，那末最好就接受左邊鄰友的勸吿。諸位正是共 

處一舟。本人承吿現有兩條船——本人說，有是有 

兩條船，不過是聯在一起的。 

八〇.讓我們實際做事。這不是想發表聲明，通 

過決議案的時候。如果諸位想要解决，就必須觀察 

此問題的背景，這不是安全理事會所受理的新事件。 

這不是本人所發的警吿。迥非如此。這只是本人願 

向安全理事會提出的勸吿。爲了安全理事會的尊嚴 

與聖地國際和平安全之維持，爲了人人贊揚的秘書 

長的努力，爲了他所能得到的信任和他所能得到的 

進展,請勿通過這個決議案。 

策上的解決，從政治觀點來看這個問思，如果在保證 

停戰之外，尋求其他目標,那就逹不到任何目的： 

不能保證諸位心目中的目標，或停戰協定的目標0 

八二. 本人禱吿不致有再度後言的必趕，mm 

在另一階段後言，向安全理事會陳述具正反映阿拉 

伯國家對此問題所抱深切情戚的一種立場。本人 

願意本着设協和非常敬仰的精神,向Sir Pierson 

Dixon呼顦，請他撿討並更改他的態度和他的決議 

草案。現在仍有充分時間採取這種行動。如果計不 

出此，不在適當時機採取這種行動，本人恐怕秘眷 

長就要發現本身的處境一篛莫展，對於這個年年都 

是聯合國議歡b經常項目的棘手問題，毫無辦法，完 

全不能促進和平IE義的目標。 

八三. 本人蹴謝理事會的忍耐。本人希望聯合 

王國代表答覆本人的問題，澄淸本人所指出的含混 

之處，消除本人所表示的疑盧，âfe且希望他重行考 

盧他的立場。 

八四. Mr.LOUFTI(埃及）：本人威謝主席准 

許本人再度發言。 

八五. 紗 代 表 圑 業 已 仔 細 硏 究 聯 合 Î 國 代 表 

所提的修正決議草案CS/3600/Rev.23其中業已計 

及昨天本人陳述時所提的若千建議。本人感謝他採 

取這種行動。 

八六. 他已画去正文第三段"在所有地區內" 

字樣。因此這一段的措繭自一九五六年四月四日 

決議案相同〔S/3575〕，不能f^flfe解釋。而且他曾 

在第七段內增添"爲充分實施一九五六年四月四日 

理事會決議案並充分遒行停戰協定起見"一句。我 

們現在知道秘書長在這方面可以有怎樣的成就。第 

七段意義明顯是沒有問題的，理事會各代表以及赏 

事方面對於秘書長使命是在一九五六年四月四日決 

議案範圍之內一層，不容有所锼疑，該粱是美國所提 

並經理事會一致通過。我們充分贊賞Sir Pierson 

Dixon的努力。而且他增添的一句完全符合他對該 

段所作的解釋，這種解釋業經理事會大多數代表包 

括美國和蘇聯代表在內加以證實。 

八一.如果諸位這樣做，一切都將崩潰。本人 八七.不幸還有一點沒有得到協議；本人是指 

不以爲這是任何人所想要的結果。然而果具想要這 前文第六段。一九五六年五月三十一日本人在安全 

種結果，那將是很慘的結局。我們如果看不到秘書 理事會發言時〔第七二五次會議〕，曾解釋本代表團 

長在中東了結停戰協定內未了之事，減除分界線上 對此困難問題的観點。除其他事項外，本人曾說該 

的緊張因素，我們一定非常抱慽。但是如果進行政 段可以有種種不同的解釋，且將大爲逾越秘書長所 



負使命以及他向我們所提報吿誊[S/3596]的範圑。 

本人甚且詢問聯合王國代表該段對聯合國關於巴勒 

斯坦的決議案有什》影響。本人也曾指出該段全不 

符合我們的討論，秘睿長铕吿誊或一九五六年四月 

四曰決議案。今天本人還要補充一句，本人不知該 

段何以列入該決議草案，特別因爲該段铯不能幫助 

秘書長進行他的困難任務，如果該案通通，'就表示 

我們的決議案得不到安全理事會或關係方面的一致 

越可。 

八八. 昨天南斯拉夫代表正確指出，一致通過 

的 决 議 案 ê ^ r ^ s : 要 o 今 天 上 ^ 國 代 表 發 言 時 曾 

說該段挹不暗示安全理事會違背大會决議案。mm 

的意見，强調和平解決的條件就表示這些條件和一 

九五六年四月四日決議棻所說的完全相同，換一句 

話說，就是不發生事件，棱和緊張局勢，並運用停 

戰機構。本人不知該決議草粱起草人Sir Pierson 

Dixon是否準備證實這種解释。 

八九. Sir Pierson Dixon今天-b«FS言時， 

企圃對此段加以解释。本人憨爲他的解释不太得當， 

不大能够消除此段所引起的誤會。本人欣悉蘇聯雖 

‧ 敦宣言的签字國，然而蘇聯代表認爲無須將此 

綱入該決齄章案；本人曾經希望，而且仍然希望 

Sir Pierson Dixon H # 採 取 同 樣 的 親 » 0 本 人 將 

不對此點多所«撣，叙利亜代表適才已經諛過。 

九 O . 爲 了 伊 朗 代 表 今 晨 ^ 長 篇 陳 述 時 加 以 

解释，本AM須重述的理由，以及本人有幸向諸位 

提ffl的那些原因，本代表圃糠請理事會各代表投惠 

«助伊朗代表所,正案〔S/3602〕。 

九一. 如果該段不幸通過，本人自該豚以及 

我ff!對此問題的態度提W非常確實的保留。^們一 

向 依 照 所 作 承 鍩 ， 和 # # 長 合 作 ； 我 們 已 餒 ^ 可 

能 使 他 瞵 的 使 命 容 易 進 行 。 我 們 就 是 特 這 種 糖 

神保靖理事會通通伊朗代表圃所捱的修正案0 

九二. 暈後本人請諸位注意伊朗代表今天上午 

所K的聒： 

"我們必須設法鞏固秘ft長的成就，同時 

消除緊張的原因，^在理事會決議案內列入 

拍 致 ， 的 ‧ ， 那 樣 不 但 不 能 幫 助 ^ 目 前 

的有利環境，反將加深緊張局面，杜挹以後進 

展的希望〔笛七二六次會議，第二+HI« 0 

本 人 餽 爲 伊 朗 ^ ^ 些 ^ ï e 在 非 常 恰 當 。 

九三. 本人信任諸位的聰明才智；本人相信諸 

位 定 纏 從 本 人 對 諸 位 所 說 投 菓 贊 助 伊 朗 代 表 麵 

提 修 正 案 的 呼 镟 ， 而 且 深 n ^ 位 ; 經 過 ' ^ 時 間 

審思熟盧之前，不會對這個影響阿拉伯國家利益的 

重要問題作成決定。 

九四. Mr. AMMOUN (黎B嫩）：本人業已 

諦聽聯合王國代表爲說明何以M過他所提決議草 

案起見,好意提出的補充說明。本人戚謝他聽從本 

代表圑和^È阿拉伯代表,就正文第七段所提出的 

論據，M同意該段須加iSSfc以便旨長能够執行 

一 》 3 ^ 年 四 月 四 日 決 議 案 所 M 的 任 » , mm 

得成功。 

九五. 前文第六段提到當事方面均可^的爭 

端 和 平 解 W 法 ， 何 拉 伯 务 國 代 表 , # M 過 該 段 

一致表示反對，並經伊朗、中國和蘇聯代表亥持，本 

九六. Sir Hereon D i x o n 曾 提 出 理 由 , 自 

他所提案文。這來，他就不得不更詳細地解釋, 

說明，用一種新的觀點來陳述。這樣當然就發生雙 

重問題：他的解释是否補充那個案文，如果是的,摊 

以不列入案文？ 

九七. 我們所舰的是有人會說——不論是在 

安 全 理 事 會 內 外 不 論 是 在 明 天 或 自 ~ ~ 赏 

時間列入案文的事情，卽使曾由案文起草人提出,C5 

無法律效力。這裏需要態度一貫，因爲我們不ësi人 

wtm,豳於停火諾言的保留如果未鋰實睽列入諾言, 

就 不 是 其 中 1 嗎 ？ 這 兩 種 , 《 似 的 , 所 以 卽 

使 聯 合 王 國 代 表 的 解 釋 令 人 满 意 ， 我 們 缉 是 

不能不表示不滴，除非這種解释構成一,正案。 

九八. 秘魯代表像他本人所說是代表一僞小 

國，但發表意見，贊助第六段，理由是大國負有锥 

持和平的責任，關於這點本人威覺遺So像我們這 

樣 比 他 本 國 還 小 的 國 家 ， 和 平 也 要 依 ^ 大 小 國 

家都已承認的憲章原則。 

%%.如:^：人可以罔到問題的MS，本人就 

要指出，該段的現有案文不但不能c^isi平，反而 

充满了破輸平的危《o所以充满危機是因爲該段 

鼓脚以色列對職合國決議案，尤其是有隨巴％m 

問 題 解 , 法 的 那 些 M 案 》 ^ ^ $ 取 仇 覦 態 度 《 s i 

本 人 再 說 一 逼 ， ^ 一 九 五 〇 针 一 月 〇 日 決 



〔決議案三七七(五：)〕就表明了不履行聯合國決議案 

所引起的破壊和平的危機。 

一〇〇.我們屢次聽到說那個案文並不違背大 

會所通過的決議案。果係如此，爲何不將該段從理事 

會M逋過的決議裏面丽去？如果不這樣做，mm 

當事方面一旦達成協議，世人還以爲安全理事會至 

少是暗中認可不遵行大會關於巴勒斯坦的決議案。 

換一句話說，理事會似乎是不睬聯合國主要機關的 

大會所完成的工作，雖然依照憲章規定，理事會是 

依照大會會員國的意向取得權力。 

—〇一.這種態度等於授與阿拉伯和以色列等 

若干國家解決難民和耶路撒冷一額問題的權利，其 

實這些問題早經聯合國大會處置。本人昨天曾經提 

到這些問題。釵利亞代表適才詳細討論過，所以本 

人不擬重複。 

—〇二.如果通過當前的決議草棻，不删去前 

文第六段，我們就不得不提出最堅決的保留，其理 

由本人不擬再討論。 

一〇三.秘耆長執行他的任務極爲成功，我們 

隨時都願意歡迎他繼鑌工作，但是這個決議草案的 

現有案文如果通過，我們就必須提出保留。果具如 

此，本人只能向本國政府請示，對於該案，尤其是 

該段，應該怎樣決定。 

— 〇 四 . M r . RIFA'I (約但）：議席上的四個 

阿拉伯國家的代表已於昨日今日對聯合國決議草尜 

的現有案文〔S/3600/Rev.2〕發表音見。表逹的方式 

都非常誠懇坦白。 

—〇五.我們認爲這個決議草棻的現有案文不 

是實現巴勒斯坦區和平的完善文件，反將阻撓這方 

面的努力。我們所作的陳述不只代表我們本國政府 

或同樣關懷巴勒斯坦的其他阿拉伯政府的觀點，而 

是代表ft論任何地方的所有阿拉伯人民的觀點。任 

何阿拉伯人都確實感到不可因政治上一時權宜之計 

遂爾犧牲阿拉伯人民的權利和民族願望。 

—〇六.對於阿拉伯人說，巴勒斯坦的悲劇是 

深剌他們內心的一個重大創傷。每天和毎一分鐘，這 

種創痛在阿拉伯難民營普遍困苦的情況表現出來， 

也在分界線上阿拉伯邊境村落繼續受攻擊，以及阿 

拉伯人由於以色列建國所面臨的國家和國際困難上 

面表現出來o 

一。七.巴勒斯坦問題非常微妙，應該非常小 

心謹愼加以處理。我們請本決議草案提案人和理事 

會注意，如果擬訂新解決辦法的這個決議草案逋過， 

那末到逹巴勒斯坦和平的橋樑就要被摧毀。如果要 

提巴勒斯坦問題的解決辦法，那就只能提到根據平 

等正義的解決辦法，不應提到雙方俱町接受的辦法。 

—〇八.今天聯合王國代表對於引起阿拉伯代 

表疑盧的那一段曾提出陳述，說明其意義。他的說 

明澄淸了若千問題。本代表圑對於他的解釋非常賞 

識體會。他已同意修改正文第三段和第七段，從而 

改進該決議草案，本人也表示满意。但是現在仍有 

我們反對意見所集中的主要一段就是前文第六段。 

這一段是我們疑盧不安的主要原因。 

一〇九.此段是此次討論時衝突的原因。究竟 

該段怎樣解釋，是否和聯合國決議案矛盾，並不是 

們唯一注重之點。問題是爲何此段要列入該決議 

草案？提案人爲何不同意丽去該段？旣然阿拉伯代 

表非常反對此段，旣然秘書長使命之執行有待他們 

同意該草案，那末就沒有理由保全這一段。 

一一〇.依照此段，解決辦法須以以色列接受 

爲條件，因此妨害巴勒斯坦阿拉伯人的合法權利，這 

些權利業經聯合國决議案一再證實。我們所反對的 

正是此段內犧牲合法權利的妥協原則。 

.本人不願感到我們認爲必須画去此段 

的觀點受到低估，本人也不願意說，我們對我們區 

域情況的估計過低。本人最少可以奉吿理事會，如 

果本決議草案通過，那末减輕該區緊張情緒以及維 

持秩序與安全的努力躭要陷於癱瘓。決定此享要靠 

理事會明斷。 

一一二. 大國正在企圖訂立前文第六段所說那 

種巴勒斯坦問題解決辦法的新原則，本人也願意請 

它們注意，由於國際責任，它們對於我們地區中人 

民大衆日漸增高的覺醒，必須獲有比較澈底的認識。 

那裏的人民已不再受陳舊規律和種種限制的束縛， 

他們也不再信守强權的政治觀念。解放精神正在他 

們之間騰沸滋長。東西各大國國都內所決定的事情 

並不決定他們的命蓮o他們相信公理會戰勝强權，他 

們就是根據這種觀念達成決定。 

一一三. 由於中東這種發展，復因我們誠懇希 

望增强國際友誼典合作，並與我們友人保持融洽的 



關係，所以本代表阿再度請求刪去前文第六段，因 

爲該段只是使本情餾於複雑。 

一一四.伊朗代表業已提出刪去前文第六段的 

修正案〔S/3602〕。他這樣做是；t?終止ft們討論中各 

方觀點的衝突，消除?Je們托費精力辯論的含混之處。 

對於他的幫忙IP度，本人向他和他的政府奉^約但 

代表PS的深切謝肯。本人願^《到理^會逋過這個 

修正案。本入希^聯合王國代表也能接受。 

̶一五.Mr. BRILEJ (南斯拉夫）.本代表囤 

和其他許多代表M都曾在辯論期間指出，ÎU門迄今 

遵循一九五六年四月四日開始的途徑得到fcî:功，大 

部分原因，老赏說甚本原因就在那種途徑獲得安全 

理率會的一致贊助，而且直接關係方面一般也可以 

接受。 

一一六. 本人以前發言時曾說〔第七二四次會 

議〕，如果逹不到這樣一般的協議，？Jc們以後努力的 

恒値便很可能受到妨害。從以往t其是今天下午的 

討論就可以明白，雖然異議的範M已經大爲縮小，剩 

下的唯一 礙就是前文第六段，但是那種一般協議， 

就此案而言，還是不會》!到。 

一一七. 卽使^們若千代表抱慽若千直接關係 

方面沒有找到一種辦法，接受提案人所作的解釋，而 

且不相信秘钤代表Mr Belaûnde極高明的法律分 

析，然而事赏上他們仍然是非常堅决地反對此段。看 

起來由於這種反對，他們te從接受整個决議草案，而 

且一定妨害^們以後'？，力的fgfi&。 

一一八. ^們這方面同^理*會有贲設法促成 

適當琼境，以便能够^fct雙方都可接受的1?端解决 

辦法。然而^們不能*出雙方俱可接受的解决辦法 

如何能够^成，如果?Je們走向這種解决的努力的出 

發點不是雙方可以接受的。 

一一九. 因此本代表MU,投葸赞助伊朗代表所 

提刪去前文第六段的修正案〔S/3602〕o 

一 二 〇 . M r ABDOH (伊朗）‧本人請求發言 

&要建議延巧至一九五六年六月四日星期一午後三 

nu^ -不過在$力1£之前，本人願^表示成謝蘇聯， 

中^和南斯拉夫三W代表M赞助本人對聯合王國决 

議草棻CS/3600/Rev 2〕所提的修正尜〔S/3602〕。 

一二一.本人提出該修正尜並不是要和中東國 

家代表祸橥共同的主張，本人這様做，&因^據本 

人看，那是合理的途徑，不但是爲了安全理事會，也 

是爲了將來秘書長能够完成所負任務。 

一二二. 在這種情形之下，本人願意再度向聯 

合王國代表堅决呼籲，請他參考今天這裏的討論I靑 

形，重行考^他的立場，因爲&們今天下午的fl論 

已經表明對於前文第六段並未達成一般協議。四個 

代表阿業已宣布赞助刪去該段。進一步說，關係方 

面不同^保留該段，而且我們都知道他們的態度特 

別重要，因g這攸關中東車態的轉變，以及秘書長 

所負任務的成功。 

一二三. 因此本人要請求理事會延至一九五六 

年六月四日星期一再行復會，以便袷各代表必要的 

時間去考;&特别是衡量所將發生的後果。本人希望 

聯合王國代表同時能够重行考;t他的立場，將來能 

够接受本人所建議的修正棻。 

一二四. Mr BELAUNDE (秘魯）：本人願意 

非常簡^提出一點必要的解釋。也許是因^卽時傳 

譯太快，所以發生了一個错誤，而對本人所說的兩 

點就有——或者也可以說明 種错誤解釋。第 

—點是該決議案前文一段對大會決議棻的效力有何 

影響的問題。在此方面，本人擬提出毫不含混的聲 

明，再將本人第一次發言時所說的話慢慢宣讀，以 

便確保解釋正確： 

"理率會某一決議案序言裏面的一段話當 

然更不能絲毫影饗諸如聯合國大會那種獨立機 

關的決議案。大會的決議案只能由大會本身修 

正。這種情形當然不僅是所载建議暗示着道義 

後果的决議棻適用，就是所謂基本或法律拴的 

決議案，大對:JI中所涉^項之處理已屬完全， 

終局而且有效者也是適用的"〔第七二六次會議 

第三+七段〕。 

一二五. 不論關於前文第六段的決定如何，秘 

獰的立場總在紀錄上面。任何事情都不能影響不但 

暗含道義性質建議，而且明白規定法律義務的大會 

決議案，因爲這些決議案所涉的基本法律事項，業 

經聯合國全權處置。 

一二六. 第二點涉及小國關於和平的立場。本 

人是說這種立場對所有國家都是一樣的，加諸所有 

國家的義務都是相同的。和平是人人都有的義務。因 

^這種緣故，本人認^這兩點應當絕對解釋明白。 



一二七. 最後，本人請大家注意提請理事會考 

盧的一種新觀點。不論我們是否討論前文第六段的 

法律影響，我們必、須承認伊朗代表已經用新觀點來 

審度這個問題：究竟該段是否明智，相宜，或適合 

時機。 

一二八. 主席:爲了對秘魯代表表示觼貌起見， 

本席剛才沒有在本席以爲是爲傳譯和耙錄關係而提 

出解釋的期間打斷他的話。不過本席必須坦白聲明， 

他那番話雖然很有與味，但是本席對sm把那番話 

講完是否合乎程序一點確有相當懷疑。我們此時必 

須考盧應否延會至一九五六年六月四日星期一的問 

Mo如果皿發言人在此階段專^*點發霄，本席 

不勝感謝。 

一三九.Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會^義共 

和國聯邦）：本人願贊助伊朗代表圑所提安全理事 

會延至一九五六年六月四日復會的提棻。本人感覺 

；fcW論的現階段，我們最好的辦法就是延會，來考 

盧我們的形勢。無論如何時間已晚。 

—三〇.主席：旣然無人反對這個提案，本席 

就宣布延會，等到一九五六年六月四日星期—後 

三時復會。 

午後六時散會。 
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